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Chambre 
des Re.présentants 

SESSION 1965-1966 

5 OCTOBRE 1966 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l'économie et la loi du 10 juin 
1952 concernant la santé et la sécurité des tra­ 
vailleurs ainsi que la salubrité du travail et des 

lieux de travail. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La coordination et l'unification des lois du 20 septembre 
1918 portant organisation de l'économie et du 10 juin 1952 
concernant la santé et la sécurité des travailleurs, ainsi que 
la salubrité du travail et des lieux de travail, ont été enta­ 
mées par la loi du 28 janvier 1963, modifiant ces deux lois. 

Le projet de loi qui vous est actuellement soumis constitue 
une nouvelle étape dans le sens de la coordination et de 
l'unification des deux législations, notamment au sujet des 
conditions d'éligibilité, de la durée du mandat et de la 
protection spéciale des travailleurs portés sur une liste de 
candidats en vue de leur élection comme délégués du 
personnel dans les conseils d'entreprise et dans les comités 
de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de 
travail. 

En outre, le projet de loi veut placer les travailleurs des 
Etats membres de la Communauté économique européenne 
sur un pied d'égalité avec les Belges au sujet. des conditions 
d'éligibilité comme membres des conseils d'entreprise. De 
Ja sorte il a été satisfait au règlement n° 38/64 du Conseil 
de la Communauté économique européenne. 

Le projet de loi s'inspire largement des avis n°" 168 et 
196, respectivement du 20 novembre 1962 et du 30 avril 
1964 du Conseil national du travail. 

Examen des articles. 

Article premier. 

L'article t=, § 1"' du projet de loi a plusieurs objectifs. 
Il a d'abord pour but de ramener de 21 à 18 ans l'âge 
minimum imposé aux candidats représentant les jeunes 
travailleurs. A l'heure actuelle, ces candidats. pour être 
éligibles, doivent être âgés de 21 ans au moins: toutefois 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1965-1966 

5 OKTOBER 1966 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven en van 
de wet van 10 juni 1952 betreffende de qezond­ 
heid en de veiligheid van de werknemers en de 
salubriteit van het werk en van de werkplaatsen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De wetten van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven en van 10 juni 1952 betreffende de 
gezondheid en de veiligheid van de werknemers en de 
salubriteit van het werk en van de werkplaatsen werden, 
met het oog op hun ordening en eenmaking, reeds gewij­ 
zigd door de wet van 28 januari 1963. 
Het wetsontwerp dat U thans voorgelegd wordt, betekent 

een nieuwe stap in de richting van de ordening en de 
eenmaking van beide wetgevingen, inzonderheid dan op het 
gebied van de verkiesbaarheidsvoorwaarden, de duur van 
het mandaat en de speciale bescherming van de werknemers 
die zich kandidaat hebben gesteld om verkozen te worden 
als afgevaardigden van het personeel in de ondernemings­ 
raden en in de comités voor veiligheid, gezondheid en ver­ 
fraaiing der werkplaatsen. 

Bovendien wil het wetsontwerp de werknemers van de 
Lid-Staten van de Europese Economische Gemeenschap op 
voet van gelijkheid met de Belgen stellen t.a.v. de voor­ 
waarden van verkiesbaarheid als lid van de ondernemings­ 
raden. Aldus wordt voldaan aan de verordening n" 38/64 
van de Raad van de Europese Economische Gemeenschap. 

Het wetsontwerp houdt in ruime mate rekening met de 
adviezen van de Nationale Arbeidsraad nr• 168 en 196 
respectievelijk van 20 november 1962 en van 30 april 1964. 

Onderzoek van de artikelen. 

Artikel l. 

Artikel 1, § 1, van het wetsontwerp heeft meerdere doel­ 
stellingen. Vooreerst brengt het de minimum leeftijd die 
gesteld wordt aan de kandidaten die de jonge werknemers 
vertegenwoordigen terug van 21 op 18 jaar. Thans moeten 
deze kandidaten, om verkiesbaar te zijn, minstens 21 jaar 
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devant être âgés de 21 ans ils sont obligés de ce fait de 
voter pour la liste des travailleurs adultes et ne peuvent 
voter pour la liste des jeunes travailleurs sur laquelle ils 
figurent comme candidats. La nouvelle disposition tend à 
remédier à cette situation. 

De cette manière, on uniformise également les dispositions 
relatives aux conseils d'entreprise et aux comités de sécu­ 
rité, d'hygiène et d'embellissement des lieux de travail 
{art. 2 de l'arrêté royal du 22 avril 1958 concernant la 
désignation des délégués du personnel des comités et des 
comités d'arrondissement de sécurité, d'hygiène et d'embel­ 
lissement des lieux de travail). 

Il a ensuite pour but de mettre la législation belge relative 
aux conseils d'entreprise en concordance avec le Règlement 
11° 38/64 du Conseil de la Communauté économique euro­ 
péenne qui prévoit en son article 9, 2, notamment ce qui 
suit: 

« Le travailleur ressortissant d'un Etat membre bénéficie 
également de l'égalité de traitement en matière d'affiliation 
aux organisations syndicales, du droit de vote et d'éligibilité 
aux organes de représentation des travailleurs dans l'entre­ 
prise. 

Pour bénéficier du droit d'éligibilité, il doit avoir été 
employé sur le territoire de l'Etat membre intéressé dans 
la même entreprise pendant trois ans, Il doit remplir les 
conditions imposées au travailleur national. à l'exception 
de celles qui dépendent de la nationalité. Les rêqlernenta­ 
tions qui accordent dans les Etats membres un régime plus 
favorable aux travailleurs ressortissants des autres Etats 
membres sont maintenues. » 

Le texte tient compte également de la promesse gouver" 
nernentale faite à la suite d'un vœu exprimé au Sénat à 
l'occasion du vote de la loi du 28 janvier 1963 modifiant 
la loi du 20 septembre 1948 et la loi du 10 juin 1952 
( séance du 24 janvier 1963). 

Le § 2 de l'article ]"' a pour but d'exclure de l'éligibilité 
les travailleurs ayant atteint l'âge de la retraite, soit 65 ans 
pour les travailleurs et 60 ans pour les travailleuses. Cette 
disposition s'inspire de l'avis n° 196 du 30 avril 1964 du 
Conseil national du travail, aux termes duquel il faut 
empêcher que des membres des conseils d'entreprise ne 
prolongent indéfiniment leur carrière grâce à une nouvelle 
élection possible. 

Le § 3, alinéa 1'", de l'article ]"', prévoit que pour être 
éligibles comme délégués des jeunes travailleurs, la durée 
de l'occupation est réduite à un an pour les personnes qui 
sont belges ou ressortissants d'un pays membre de la Com­ 
munauté économique européenne. 

Le § 3, alinéa 2, de /'article 1"', s'inspire de l'avis n" 196 · 
du 30 avril 1964 du Conseil national du travail, et prévoit 
que les conditions d'éligibilité doivent être remplies à la 
date fixée pour les élections. 

Le§ 3, dernier alinéa, de l'article l'", dispose enfin qu'il 
est interdit de présenter une même candidature sur plus 
d'une liste. 

Art. 2. 

L'article 2 du projet remplace l'ensemble de l'article 21 
de la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l'économie sans modifier le § 1c,, alinéa ]"', qui fixe le 
moment auquel auront lieu les élections. 

oud zijn; doch het feit dat zij minstens 21 jaar moeten 
zijn brengt mede dat zij verplicht zijn hun stem uit te 
brengen op de lijst van de volwassen werknemers en niet 
mogen stemmen voor de lijst van de jonge werknemers 
waarop zij als kandidaat voorkomen. De nieuwe bepaling 
beoogt aan deze toestand te verhelpen. 

Op die manier gelden tevens dezelfde bepalingen voor 
de ondernemingsraden als voor de comités voor veiligheid, 
gezondheid en verfraaiinq van het werk en van de werk­ 
plaatsen ( art. 2 van het koninklijk besluit van 22 april 1958 
betreffende aanwijzing van de afgevaardigden van het 
personeel van de comités en arrondissementscomités voor 
veiligheid, gezondheid en ver fr aaiing der werkplaatsen). 

Vervolgens heeft het tot doel de Belgische wetgeving 
inzake de ondernemingsraden in overeenstemming te bren­ 
gen met de verordening 111

• 38/64 van de Raad van de 
Europese Economische Gemeenschap die, meer bepaald in 
artikel 9, 2, het volgende voorschrijft : 

« De werknemer onderdaan van een Lid-Staat geniet 
eveneens gelijkheid inzake de toetreding tot vakorganisaties, 
inzake het stemrecht voor en de verkiesbaarheid in de 
vertegenwoordigende organen van werknemers in de onder­ 
neming. 
Ten einde verkiesbaar te zijn, moe:t hij gedurende drie 

jaar op het grnndgebied van de desbetreffende Lid-Staar 
in dezelfde onderneming werkzaam zijn geweest. Hij moet 
de voorwaarden vervullen, die aan de nationale werk­ 
nemers worden gesteld, met uitzondering van die welke 
van de nationaliteit afhankelijk zijn. De regelingen waarbij 
in de Lid-Staten een gunstiger behandeling aan onderdanen 
uit de andere Lid-Staten wordt toegekend, worden gehand­ 
haafd. » 

De tekst houdt eveneens rekening met de belofte van 
de Regering als gevolg van een in de Senaat geuite wens 
ter gelegenheid van de stemming van de wet van 28 januari 
1963 tot wijziging van de wet van 10 juni 1952 { vergade­ 
ring van 24 januari 1963). 

Artikel 1, § 2, heeft tot doel de werknemers die de pen­ 
sioengerechtigde leeftijd, zijnde 65 jaar voor de werk­ 
nemers en 60 jaar voor de. werkneemsters, hebben bereikt, 
uit de verkiesbaarheid uit te sluiten. Deze bepaling is 
geïnspireerd op het advies n" 196 dd. 30 april 1964 van 
de Nationale Arbeidsraad. luidens hetwelk moet vermeden 
worden dat de leden van de ondernemingsraden hun loop­ 
baan onbepaald verlengen dank zij een mogelijke nieuwe 
verkiezing. 

Artikel 1, § 3, eerste lid, bepaalt dat om verkiesbaar te 
zijn als afge:va..irdigde nm de jonge werknemers de duur 
van de tewerkstelling op één jaar wordt teruggebracht voor 
de jonge werknemers die Belg zijn of onderdaan zijn van 
een Lid-Staat van de Europese: Economische Gemeenschap. 

Artikel 1, § 3, tweede lid, is geïnspireerd op het advies 
van de Nationale Arbeidsraad n' 196 van 30 april 1964, en 
bepaalt dat de voorwaarden van verkiesbaarheid moeten 
vervuld zijn op de datum vastgesteld voor de verkiezingen. 

Tenslotte bepaalt artikel 1, § 3, laatste lid, dat het verbo­ 
den is eenzelfde kandidatuur op meer dan één lijst voor 
te dragen, 

Art. 2. 

Artikel 2 van het ontwerp vervangt het qanse artikel 21 
van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven, zonder § 1, eerste lid, te wijzigen 
waarin het tijdstip van de verkiezingen wordt geregeld. 
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Le § /"', alinéa 2, de l'article 21, a trait aux modes de 
cessation du mandat. 

- le 1" reprend, en 1' adaptant aux dispositions du projet 
de loi. le texte de l'article 21. § ,,.,. alinéa 2 de la loi du 
20 septembre l 948 portant organisation de J' économie; 

- les 2°, 3" et 4°, s'inspirent des dispositions légales 
existantes et de l'avis n" 196 du Conseil national du travail. 
lis prèvoyent respectivement la cessation du mandat lors­ 
que le délégué cesse de faire partie du personnel, lors­ 
qu'il démissionne ou cesse d'appartenir à l'organisation 
des travailleurs qui a présenté la candidature. 

- en ce qui concerne le 5", il y a lieu de remarquer 
que la législation actuelle sur les comités de sécurité. d'hy­ 
giène et cl' embellissement des lieux de traivail, précise 
expressément que la faute grave doit être commise dans 
l'exercice de la fonction de délégué. 

Le Conseil national du travail dans son avis n° 168 avait 
estimé que cette précision qui ne figure pas dans la législa­ 
tion relative aux conseils d'entreprise, restreint le pouvoir 
d'appréciation du juge. Tenant compte de l'avis dudit con­ 
seil, le texte du 5° s'inspire des dispositions actuelles re la­ 
tives aux conseils <l'entreprise. 

- le texte du 6° tient compte de l'avis n° 168 du Con­ 
seil national du travail. A ce sujet il faut rappeler que la 
section d'administration du Conseil d'Etat avait souligné 
dans ses avis des 21 janvier et 21 mai 1949 la contradiction 
qui existe dans la loi du 20 septembre 1948 entre les dispo­ 
sitions qui permettent ]' élection des délégués par un collège 
électoral unique et celles qui mettent fin au mandat du 
délégué qui cesse d'appartenir au groupe d'employés ou 
d'ouvriers « dont il est l'élu». Le texte réalise le vœu du 
Conseil national du travail qui estimait souhaitable que 
des modifications soient apportées à la loi du 20 septembre 
1948 afin d'éliminer la contradiction mise en évidence par 
le Conseil d'Etat. Le Conseil national du travail considérait 
que le retrait automatique du mandat peut placer un délégué 
devant une option difficile, entre l'acceptation de ce qui est 
généralement considéré comme une promotion sociale et 
le maintien du mandat. Quelles que soient les modalités 
des élections, la qualité d'employé ou d'ouvrier que possé­ 
dait le candidat au moment de sa désignation a déterminé 
dans une certaine mesure le choix des électeurs. Cependant 
le passage d'une catégorie à l'autre n'affecte pas nécessai­ 
rement les qualités représentatives du délégué. C'est pour­ 
quoi l'organisation qui a présenté la candidature peut 
demander à l'employeur le maintien du mandat, si elle 
considère que ce maintien est souhaitable, De cette manière. 
il est mis fin ~ la contradiction signalée par le Conseil 
d'Etat. 

En principe. l'application des dispositions du 6° mettrait 
fin au mandat des délégués des jeunes travailleurs qui ont 
atteint l'äue de 25 ans. Comme il est souhaitable de con­ 
server ces vdélég11és au sein du Conseil d'entreprise l'alinéa 3 
prévoit une exception en leur faveur. De cette manière le 
vœu des électeurs est respecté. 

- le 7" est une mise en concordance du texte avec celui 
de l'article 19, alinéa 1 '"', 2°, puisque les délégués du 
personnel ne peuvent faire partie du personnel de direction; 

Artikel 21, § 1, tweede lid, heeft betrekking op de wijzen 
waarop het mandaat een einde neemt. 

~ 1" herneemt de tekst, aangepast aan de bepalingen 
van het wetsontwerp. van artikel 21. § 1, tweede lid, van de 
wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven; 
- 2°, 3° en 4" zijn geïnspireerd op de bestaande wette­ 

lijke bepalingen en op het advies n' 196 van de Nationale 
Arbeidsraad. Zij bepalen respectievelijk dat het mandaat 
een einde neemt indien de afgevaardigde geen deel meer 
uitmaakt van het personeel van de onderneming, indien 
hij ontslag indient of indien hij geen lid meer is van de 
werknemersorganisatie die de kandidatuur heeft voorge­ 
dragen; 
- wat 5° betreft. dient opgemerkt dat de huidige wet­ 

geving inzake de comités voor veiligheid, gezondheid en 
verfraaiing der werkplaasten uitdrukkelijk stipuleert dat de 
ernstige tekortkoming moet plaats hebben in de uitoefe­ 
ninq van de functie van afgevaardigde. 

De Nationale Arbeidsraad was in zijn advies n.- 168 van 
oordeel dat deze verduidelijking, die niet is opgenomen in 
de wetgeving op de ondernemingsraden, de appreciatiebe­ 
voegdheid van de rechter beperkt. Rekening houdend met 
dit advies is de tekst van 5° dan ook geïnspireerd op de 
huidige bepalingen betreffende de ondernemingsraden. 

- de tekst van 6'' is geïnspireerd op het advies n.- 168 
van de Nationale Arbeidsraad. Op dit punt had de afdeling 
administratie van de Raad van State in haar adviezen 
van 21 januari en van 21 mei 1919 reeds gewezen op de 
tegenstelling, in de wet van 20 september 1948. tussen de 
beschikkinqen, die toelaten dat de afgevaardigden door één 
enkel kiescollege worden aangewezen, en deze welke een 
einde maken aan het mandaat van de afgevaardigde die 
ophoudt deel uit te maken van de bedienden- of werklieden­ 
groep « waarvan hij de gekozene is». De tekst komt tege­ 
moet aan de wens van de Nationale Arbeidsraad die er 
de voorkeur aan gaf dat, om een einde te maken aan de 
tegenstrijdigheid waarop de Raad van State had gewezen, 
wijzigingen zouden aangebracht worden in de wet van 
20 september 1948, De Nationale Arbeidsraad was van 
oordeel dat de automatische intrekking van het mandaat een 
afgevaardigde voor een moeilijke keuze kan plaatsen tussen 
hetgeen meestal als een sociale promotie wordt beschouwd 
en het behoud van het mandaat, Welke ook de verkiczinqs­ 
modaliteiten zijn, de hoedanigheid van werkman of bediende 
die de kandidaat op het ogenblik van zijn aanwijzing bezat, 
zal in zekere mate de keuze van de kiezers hebben beïn­ 
vloed. De overqanq van de ene naar de andere categorie 
tast evenwel niet noodzakelijk de representatieve hoedanig­ 
heid van de afgevaardigde aan. Dat is de reden waarom 
de organisatie die de kandidatuur heeft voorgedragen, het 
behoud van het mandaat aan de werkgever maq vragen, 
indien deze organisatie van oordeel is dat het behoud van 
het mandaat gewenst is. Aldus is een einde gesteld aan 
de tegenstrijdigheid die door de Raad van State was 
gemeld. 

De toepassing van de bepalinqen van 6°, zou in principe 
een einde stellen aan het mandaat van de leden die de 
jonge werknemers vertegenwoordigen die 25 jaar zijn ge­ 
worden. Vermits het wenselijk is deze leden in de onderne­ 
mingsraden te behouden werd te hunnen voordele in een 
uitzondering voorzien bij het derde lid, Aldus wordt de 
wil van de kiezers geëerbiedigd. 

- 7" verwezenlijkt de overeenstemming van de tekst 
met deze van artikel 19. eerste lid. 2". vermits de afgevaar­ 
digden van het personeel geen deel mogen uitmaken van het 
directiepersoneel; 
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~ le 8" contient une disposition qui figure déjà à l'ar­ 
ticle 21 . § 1. alinéa 3. de la loi. 

Le § /"', alinéa 4, de l'article 21. prévoit en outre que 
le membre suppléant peut également siéger en rempla­ 
cement du membre effectif lorsque ce dernier est empêché. 

Cette mesure qui est courante dans les établissements 
publics du secteur social est susceptible de favoriser le 
fonctionnement normal des conseils d'entreprise. · 

Le § ]", alinéa 5, de l'article 21. reprend les dispositions 
de l'actuel article 21, § 1°', alinéa 4. suivant lequel le Roi 
peut faire procéder au renouvellement du Conseil d" entre­ 
prise, dès que les délégués effectifs ne sont plus en nombre 
et qu'il n'y a plus de délégués suppléants pour occuper le 
ou les sièges vacants, 

Le § 2 de l'article 21 reprend des dispositions existant 
dans la loi du 20 septembre 1948. La reconnaissance des 
raisons d'ordre économique ou technique justifiant le licen­ 
ciement d'un membre reste du ressort de la commission 
paritaire:. 
Ce paragraphe se termine par une définition du licencie­ 

ment. Par licenciement il y a lieu d'entendre non seulement 
la rupture du contrat par l'employeur, ce qui correspond 
à la législation actuelle, mais aussi la rupture du contrat 
par le travailleur en relation avec des faits commis par 
l'employeur qui peuvent être considérés comme constituant 
un motif de rupture du contrat. Les motifs invoqués par un 
travailleur doivent de toute manière être laissés à l'appré­ 
ciation du juge. 

Le terme « membres» figurant dans le texte vise aussi 
bien les membres suppléants que les membres effectifs. 

Le § 3 de l'article 21 s'inspire du texte de l'article l er, 
§ 4, e; 1°, alinéa 3, de la loi du 10 juin 1952 en ce sens que 
la période de protection s'étend jusqu'à la date de l'instal­ 
lation des membres élus lors dès élections suivantes, tandis 
que le texte actuel ne protège les membres que jusqu'aux 
élections suivantes. 

Le texte a également pour but d'éviter que les travailleurs 
qui ont assumé leurs responsabilités de représentants du 
personnel ne soient brusquement privés de leur protection 
par des circonstances étrangères à la volonté de ce per­ 
sonnel dans le cas où il n'y a pas lieu à renouvellement du 
conseil d'entreprise. C'est pourquoi la protection spéciale 
du délégué continue à sortir ses effets pendant 6 mois à 
compter du premier jour fixé par le Roi pour l'organisation 
des élections générales. 

En outre, il est prévu que la protection spéciale des 
membres qui ont atteint l'âge de la retraite prend fin sauf 
lorsqu'il est de pratique constante dans l'entreprise de 
maintenir à l'âge de la retraite la catégorie des travailleurs 
à laquelle l'intéressé appartient. 

Le terme « membres » vise aussi bien les membres sup­ 
pléants que les membres effectifs. 

Le § 4 de l'article 21 concerne la durée de la protection 
des candidats présentés pour les élections des délégués du 
personnel des conseils d'entreprise qui ne sont pas élus 
s'inspirant du § 3 du présent article et des dispositions de 
l'article 21 de la loi du 20 septembre 1948, Le projet prévoit 
que la protection dont bénéficient les délégués s'étend égale­ 
ment aux candidats qui se sont présentés pour la première 
fois à une élection d'un conseil d'entreprise. Cette disposi­ 
tion est basée sur la considération que la première candida­ 
ture offre le plus de difficultés. 

8"' bevat een bepaling die reeds in artikel 21, § 1, derde 
lid, van de wet voorkomt. 

Artikel 21, § 1. vierde lid, bepaalt bovendien dat het 
plaatsvervangend lid eveneens ter vervanging van het 
gewoon lid mag zetelen, wanneer dit laatste verhinderd is. 

Deze maatregel, die algemeen is in de openbare instel­ 
lingen van de sociale sector, is van aard de normale wer­ 
king van de ondernemingsraden te bevorderen. 

Artikel 21, § 1, uijfde lid, neemt de bepalingen over van 
het huidige artikel 21, § 1, vierde lid, luidens welke de 
Koning de ondernemingsraad mag doen vernieuwen, zodra 
de gewone leden niet meer in voldoend aantal zijn en zodra 
er geen plaatsvervangende leden zijn om de vacante zetel ( s) 
te bezetten. 

Artikel 21, § 2, neemt bepalingen over die voorkomen 
in de wet van 20 september 1948. De beoordeling van de 
economische of technische redenen die het ontslag van een 
lid wettigen blijft tot de bevoegdheid van het paritair 
comité behoren. 
Op het einde van deze paragraaf komt een bepaling voor 

van het begrip ontslag. Onder ontslag dient te verstaan niet 
alleen de beëindiging van de overeenkomst door de werk­ 
gever, zoals dit in de huidige wetgeving het geval is, doch 
ook door de werknemer, met betrekking tot feiten, begaan 
door de werkgever, die kunnen beschouwd worden als een 
reden van beëindiging van de overeenkomst, De ingeroepen 
redenen moeten in elk geval aan de appreciatie van de rech­ 
ter worden overgelaten. 

Het woord « leden » dat in de tekst voorkomt beoogt 
zowel de plaatsvervangende als de gewone leden. 

Artikel 21, § 3, is geïnspireerd op de tekst van artikel 1, 
§ 4, e., ]·", derde lid, van de wet van 10 juni 1952 in die 
zin dat de beschermingsperiode zich uitstrekt tot de datum 
van de installatie van de bij de volgende verkiezingen ver­ 
kozen kandidaten, terwijl de huidige tekst de leden slechts 
tot de volgende verkiezingen beschermt. 
De tekst heeft eveneens tot doel te vermijden dat de 

werknemers die hun verantwoordelijkheid als verteqen­ 
woordiger van het personeel hebben opgenomen, plots hun 
bescherming zouden verliezen om redenen die buiten de 
wil van dit personeel liggen wanneer de ondernemingsraad 
niet moet hernieuwd worden. Daarom zal de speciale 
bescherming van de afgevaiirdigde gehandhaafd blijven 
gedurende zes maanden te rekenen van de eerste dag af, 
door de Koning vastgesteld, voor de inrichting van alge­ 
mene verkiezingen. 

Bovendien wordt bepaald dat de speciale bescherming 
van de leden die de pensioengerechtigde leeftijd bereiken 
een einde neemt, behalve wanneer de onderneming de 
gewoonte heeft de categorie van werknemers, waartoe deze 
afgevaardigden behoren na die leeftijd in dienst te houden. 

Het begrip « leden » beoogt zowel de plaatsvervangende 
als de gewone leden. 

Artikel 21, § 4, behandelt de beschermingsduur van de 
kandidaten die voorgedragen worden bij de verkiezingen 
voor de afgevaardigden van het personeel in de onder­ 
nemingsraden en die niet verkozen werden. De tekst is geïn­ 
spireerd op § 3 van dit artikel en op de bepalingen van 
artikel 21 van de wet van 20 september 1948. Het ontwerp 
bepaalt dat de door de afgevaardigden genoten bescher­ 
ming eveneens wordt verleend aan de kandidaten die zich 
voor de eerste maal hebben voorgesteld voor de verkie­ 
zing van de ondernemingsraad. Deze bepaling is gebaseerd 
op de overweging dat de eerste kandidatuur de meeste 
moeilijkheden oplevert. 
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Ce régime qui est déjà applicable aux comités de sécurité 
d'hygiène et d' embellissement des lieux de travail est donc 
généralisé. 
Ce paragraphe prévoit enfin que le bénéfice de la protec­ 

tion spéciale est retiré au travailleur ayant atteint l'âge de 
la retraite sauf s'il est de pratique constante dans l'entre­ 
prise de maintenir à l'âge de la retraite, la catégorie de 
travailleurs à laquelle J' intéressé appartient. 

le § 5 de l'article 21 vise la rupture illicite du contrat 
par l'employeur, notamment lorsque les raisons d'ordre éco­ 
nomique ou technique ne sont pas reconnues par la com­ 
mission paritaire, ou que le licenciement n'est pas donné 
en respectant les formalités prévues pour le licenciement 
pour faute grave. 

Il est à noter d'ailleurs que le § 7 prévoit que le travailleur 
qui est amené à rompre lui-même le contrat par le fait de 
l'employeur, peut faire valoir immédiatement ses droits à 
l'indemnité qui y est prévue. 

Il faut souligner qu'en vertu du texte non seulement le 
travailleur peut demander sa réintégration; l'organisation 
syndicale à laquelle le travailleur est affilié peut également 
demander dans les trente jours la réintégration des délé­ 
gués ou des candidats non élus qui sont licenciés en dépit 
des dispositions qui leur garantissent une protection parti­ 
culière. 

La législation relative aux conseils cl' entreprise prévoit 
que le délai de l'introduction de la demande prend cours 
à la date du licenciement. alors que la législation relative 
aux comités de sécurité dispose que ce délai prend cours 
à la date soit du licenciement, soit du jugement déclarant 
le renvoi non justifié, soit encore de la présentation des 
listes de candidats. 

Le projet de loi généralise les dispositions qui figurent, 
en ce qui concerne les comités de sécurité, d'hygiène et 
d'embellissement des lieux de travail, à l'article 1 •r, § 4, e, 
3°, de la loi du 10 juin 1952 et tient compte de l'avis n° 202 
du 22 octobre 1964 du Conseil national du travail en 
matière de protection de la maternité. 

Le § 6 de l'article 21 généralise les dispositions qui 
existent déjà en matière de comités de sécurité, d'hygiène 
et d'embellissement des lieux de travail et qui se rapportent 
aux effets de Ia réintégration ( art. 1 ••. § 4. e, 3°, alinéa 2, 
de la loi du 10 juin 1952). 

L'employeur est obligé : 

l O de payer à l'intéressé la rémunération perdue du fait 
du licenciement; 

2° de verser les cotisations de sécurité sociale afférentes 
à cette rémunération. 

Le texte du § 7 de l'article 21 contient des dispositions 
qui devront augmenter l'efficacité du régime de protection 
particulière des délégués et des candidats délégués. 

Il rencontre ainsi la préoccupation de MM. Posson et 
consorts qui à cet effet ont déposé une proposition de loi 
n° 228 ( session 1961 "1962), 

Cette efficacité est réduite en vertu de la loi du 11 mars 
1954 modifiant et complétant la loi du 7 août 1922 sur 
le contrat d'emploi annulant à l'égard de certains employés 
les effets du régime de protection particulière dont question. 

Ln solution proposée tient compte du nombre d'années 
de service du travailleur intéressé et lui accorde une indem­ 
nité forfaitaire calculée en fonction de cette ancienneté. 

Dit stelsel dat reeds van toepassing is voor de comités 
voor veiligheid, gezondheid en. verfraaiing der werkplaat­ 
sen wordt dus veralgemeend. 
Tenslotte bepaalt deze paragraaf dat het voordeel van 

de speciale bescherming aan de kandidaat die de pensioen­ 
gerechtigde leeftijd heeft bereikt enkel z al kunnen ontnomen 
worden. wanneer de onderneming de gewoonte heeft de 
categorie van werknemers waartoe betrokkene behoort, op 
die leeftijd te ontslaan. 

Artikel 21, § 5, heeft betrekking op de onwettelijke 
beëindiging van de overeenkomst door de werkgever, inzon­ 
derheid wanneer de economische of technische redenen door 
het paritair comité niet werden erkend of wanneer bij het 
ontslag de formaliteiten voorgeschreven inzake ontslag 
wegens dringende reden niet werden vervuld. 
Er dient trouwens opgemerkt dat § 7 voorschrijft dat 

de werknemer die er toe gebracht wordt zelf de overeen­ 
komst te beëindigen wegens de gedraging van de werk­ 
gever, onmiddellijk aanspraak kan maken op de hierbij 
bepaalde vergoeding. 

Het dient beklemtoond dat krachtens de tekst niet enkel 
de werknemer zijn herplaatsing mag vragen; ook de syndi­ 
cale organisatie waarbij de werknemer aangesloten is mag 
binnen dertig dagen de herplaatsing vragen van de afge~ 
vaardigden of van de niet verkozen kandidaten die in weer­ 
wil van de bijzondere bescherming werden ontslagen. 

De wetgeving op de ondernemingsraden bepaalt dat de 
termijn voor indiening van de aanvraag een aanvang neemt 
op de datum van het ontslag, terwijl de wetgeving betref­ 
fende de veiligheidscomités voorziet dat deze termijn een 
aanvang neemt op de datum, hetzij van het ontslag, hetzij 
van het vonnis, waarbij wordt verklaard dat het onslag niet 
gewettigd is, hetzij nog van de indiening van de kandidaten­ 
lijsten. 

Het ontwerp veralgemeent de bepalingen betreffende de 
comités voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing der werk­ 
plaatsen die voorkomen in artikel 1, § 4, e, 3°, van de wet 
van 10 juni 1952 en houdt rekening met het advies van 
de Nationale Arbeidsraad n" 202 van 22 oktober 1964 
betreffende de bescherming van het moederschap. 

Artikel 21, § 6, veralgemeent de bepalingen die reeds 
bestaan inzake de comités voor veiligheid, gezondheid en 
verfraaiing der werkplaatsen met betrekking tot de gevolgen 
van de herplaatsing (art. 1. § 1, e, 3°, tweede lid, van de 
wet van IO_juni 1952). · 

De werkgever is verplicht : 

1 ° het loon dat ingevolge het ontslag gederfd werd aan 
de betrokkene te betalen; 

2° de bijdragen voor de sociale zekerheid die betrekking 
hebben op dit loon te storten. 

Artikel 21, § 7, bevat bepalingen die de doeltreffendheid 
van het bijzonder beschermingsstelsel, dat aan de afgevaar~ 
digden en kandidaat-afgevaardigden van het personeel 
wordt verleend, moeten verhogen. 

Aldus wordt tegemoet gekomen aan de bekommernis 
van de heren Passon en Cs. die met dit doel het wetsvoor­ 
stel n'" 228 ( zitting 1961-1962) hebben ingediend. 

Deze doeltreffendheid is verminderd ingevolge de wet 
van 11 maart 1954 tot wijziging en aanvulling van de 
wet van 7 augustus 1922 op het bediendencontract die ten 
aanzien van bepaalde bedienden de uitwerking teniet doet 
van het bijzonder beschermingsstelsel waarvan sprake. 

De oplossing die wordt voorgesteld houdt rekening met 
het aantal dienstjaren van de betrokken werknemer en 
kent hem een forfaitaire vergoeding toe in functie van 
deze anciënniteit. 
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Il y a lieu de signaler : 

- que l'indemnité est due lorsque l'employeur n'a pas 
réintégré le travailleur licencié dans les 30 jours de la 
demande de réintégration; 
~ qu'il n'y a pas lieu à demande de réintégration lorsque 

le travailleur a été amené à rompre le contrat par le fait 
de l'employeur; 

- qu'en l'occurrence il faut prendre le mot « rémuné­ 
ration » dans le sens donné à ce terme par la loi du 12 avril 
1965 concernant la protection de la rémunération des tra­ 
vailleurs. 

Le dernier alinéa du § 7 reprend la disposition de 
l'article 21, § 6, alinéa 2, de la loi du 20 septembre 1948, 
tout en précisant que l'indemnité n'est pas due en cas de 
réintégration dans les 30 jours de la demande. 

Le § 8 de l'article 21 reprend la disposition qui existe 
déjà en matière de comités de sécurité et d'hygiène 
(art. 839quater, alinéa 2, 2°, du Règlement général pour 
la protection du travaH). 

Art. 3. 

La modification proposée à l'article 24 de la loi du 
20 septembre 1948, a pour but de mettre cet article en 
concordance avec les dispositions de l'article 2 du présent 
projet. 

Art. 4 et 5. 

Ces articles modifient l'article J ••·, § 4, e, de la loi du 
10 juin 1952 concernant la santé et la sécurité des travail­ 
leurs, ainsi que la salubrité du travail et des lieux de travail. 

L'article 4 du projet reprend uniquement la disposition 
figurant à l'article ]••·, § 4, e, 1°, dernier alinéa, de la loi 
du 10 juin 1952, tandis que l'article 5 propose une nouvelle 
version pour les autres dispositions de l'article 1 '". § 4, e, 
tout en les faisant figurer dans un article Ibis, à insérer 
dans la loi du I O juin 1952. Cette présentation facilite la 
lecture de ces dispositions et renforce le parallélisme avec 
les articles similaires concernant les conseils d'entreprise. 

En ce qui concerne le 5° du § 1 "\ de l'article Ibis le texte 
fait sienne l'opinion émise par le Conseil national du travail 
dans son avis n° 168. 

Le Conseil national du travail faisait remarquer que la 
loi de 1952 précisait expressément que la faute doit être 
commise dans l'exercice de Ia fonction de délégué; que 
cette précision qui ne figure pas dans la législation relative 
aux conseils d'entreprise restreint le pouvoir d'appréciation 
du juge. Le Conseil national du travail proposait dès lors 
de supprimer les mots « dans l'exercice de la fonction ». 
Le projet de loi tient compte de cet avis. 

Les §§ 2 à 8 sont identiques aux dispositions de l'arti­ 
cle 21, § § 2 à 8 relatives aux conseils d'entreprise et qui 
figurent au présent projet. 

Art. 6. 

Les modifications proposées ont pour but de mettre les 
dispositions de la loi du 10 juin 1952 en concordance avec 
les dispositions des articles 4 et 5 du présent projet. 

Er dient opgemerkt : 

- dat de vergoeding verschuldigd is, wanneer de 
werkgever de werknemer niet heeft herplaatst binnen 
30 dagen van de aanvraag tot herplaatsing; 
- dat er geen aanleiding toe bestaat een aanvraag tot 

herplaatsing in te dienen, wanneer de werknemer er toe 
gebracht werd de overeenkomst te beëindigen wegens het 
feit van de werkgever; 
- dat in casu de term « loon » moet worden begrepen 

in de zin van de wet van 12 april 1965 betreffende de 
bescherming van het loon der werknemers. 

Het laatste lid van § 7 herneemt de bepalingen van 
artikel 21, § 6, tweede lid, van de wet van 20 september 
1948, maar bepaalt nader dat de vergoeding niet moet 
worden toegekend indien de herplaatsing binnen 30 dagen 
van de aanvraag is verwezenlijkt. 

Artikel 21. § 8, herneemt de bepaling die reeds voorkomt 
inzake de comités voor veiligheid en gezondheid 
(art. 839quater, tweede lid, 2°, van het Algemeen Regle­ 
ment voor de arbeidsbescherming). 

Art. 3. 

De wijziging die betreffende artikel 24 van de wet van 
20 september 1948 wordt voorgesteld, heeft tot doel dit 
artikel in overeenstemming te brengen met de bepalingen 
van artikel 2 van dit ontwerp. 

Art. 4 en 5. 

Deze artikelen wijzigen artikel 1, § 4, e, van de wet van 
10 juni 1952 betreffende de gezondheid en de veiligheid 
van de werknemers, alsmede de salubriteit van het werk 
en van de werkplaatsen. ' 

Artikel 4 van het ontwerp neemt slechts de bepaling 
over die voorkomt in artikel 1, § 4, e, 1 °, laatste lid, van 
de wet van 10 juni 1952, terwijl artikel 5 voor de overige 
bepalingen van artikel 1, § 4, e, een nieuwe versie voorstelt 
en deze bepalingen onderbrengt in een in de wet van 
10 juni 1952 in te voegen artikel Ibis. Hierdoor wordt de 
leesbaarheid van deze bepalingen vergemakkelijkt en wordt 
het parallelisrne met de gelijkaardige artikelen inzake de 
ondernemingsraden versterkt. 

De tekst neemt, wat 5° van § 1 van artikel l bis betreft, 
de zienswijze over van de Nationale Arbeidsraad, uitqe­ 
drukt in zijn advies n" 168. 

De Nationale Arbeidsraad deed opmerken dat de wet 
van 1952 uitdrukkelijk stipuleert dat de ernstige tekortko­ 
ming moest plaats hebben in de uitoefening van de functie 
en dat deze verduidelijking, die niet is opgenomen in de 
wetgeving op de ondernemingsraden, de appreciatiebe­ 
voegdheid van de rechter beperkt. De Nationale Arbeids­ 
raad stelde dan ook voor de woorden « in de uitoefening 
van de functie» te schrappen. Het wetsontwerp houdt met 
dit advies rekening. 

De § § 2 tot 8 zijn dezelfde als de beschikkingen van 
artikel 21, § § 2 tot 8 betreffende de ondernemingsraden die 
in onderhavig ontwerp voorkomen. 

Art. 6. 

De voorgestelde wijzigingen hebben tot doel de bepalin­ 
gen van de wet van 10 juni 1952 in overeenstemming te 
brengen met de bepalingen van de artikelen 4 en 5 van 
dit ontwerp. 
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Art. 7. 

L'article 7 permet au Roi de coordonner, dans un but 
d'unification et de simplification. les dispositions de la loi 
du l O juin 1952. modifiée par les lois des 17 juillet 1957 
et 28 janvier 1963. 

Art. 8. 

Le projet prévoit que la loi entre en vigueur le jour de 
sa publication au Moniteur belge, afin de permettre le 
déroulement normal des élections sociales. 

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que le 
Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos délibérations. 

Le Ministre de l'Emploi et du Treveil, 

L. SERVAIS. 

Le Ministre des Af {aires économiques, 

Art. 7. 

Met het doel eenheid en vereenvoudiging te brengen. 
machtigt artikel 7 de Koning de bepalingen te coördineren 
van de wet van 10 juni 1952. gewijzigd bij de wetten van 
17 juli 1957 en 28 januari 1963. 

Art. 8. 

Om aan de sociale verkiezingen een normaal verloop te 
waarborgen voorziet het voorstel dat de wet in werking 
treedt de dag waarop ze in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

Dit is, Dames en Heren, het wetsontwerp dat de Regering 
de eer heeft aan uw beraadslaging en beslissing voor te 
leggen. 

De Minister uan Tewerkstelling en Arbeid, 

De Minister van Economische Zaken, 

J. VAN OFFELEN. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Emploi et du Travail, le 10 juin 1966, d'une 
demande d'avis sur un projet de loi « modifiant la loi du 20 septembre 
19·18 po:tant organisation de l'économie et la loi du 10 juin 1952 
concernant la santé et Ja sécurité des travailleurs ainsi que la salubrité 
du travail et des lieux de travail», c1 donné Ic 24 juin 1966 l'avis sui­ 
vnnt: 

Le projet devrait, par souci de clarté, être divisé en deux chapitres. 
Le chapitre l sintitulcralt « Modifications à la loi du 20 septembre 
194{1 » et comprendrait les articles Je:· à 3 du projet, tandis que l'article 4 
constituerait le chapitre II, dont 1 'intitulé serait « Modifications à la 
loi du 10 juin 1952 ,,. 

Article premier. 

Afin de faciliter la lecture de l'article 19 de Ja loi d11 20 septembre 
1948, que larticle 1('1' du projet modifie, il serait souhnitablc de rédiger 
ce dernier ainsi qu'il suit: 

« Article Jer. ,- § 1 <•r, - Dans larticle l 9, alinéa 1er, de h1 loi du 
20 septembre l 948, portant orqanisation de l'économie, modifié par la 
loi du 28 janvier 1963, les 1" et ·l" sont respectivement remplacés par 
les dispositions suivantes : 

l" ötrc âgés de 21 ans au moins. Toutefois. les délégués des jeunes 
tr.ivailleurs doivent avoir atteint 1'ôge de 18 ans ,n1 moins et ne peu~ 
vent nvo.r atteint l'ùgc de 25 ans: 

+• soit être Belges ou ressorttssnnts d\111 p,iys membre de 1'1 Commu­ 
nauté économique européenne et avoir été occupés pendant trois ans au 
moins dans la branche d'activité dont relève l'cntrcprlsc, soit être étran­ 
a<.\r.s, non-rcsso-tissanl s d'un pays membre de- ladite Cornmuuantó, ou 
npatridcs, cl avoir NP occupes pcnd.mt cinq 1111s au moins dans b 
branche d'activité dont relève l'cntrcprtsc. 

§ 2. - Dans le même article 19. ulinón l ,,, . il est inséré un )" 
rédigé ainsi qu'il suit: 

,, .5° ne pas avoir attr-int l'áqc de la retraite». 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving. eerste kamer, de 
! O<' juni 1966 door de Minister van Tewerkstelling en Arbeid verzocht 
hem van advies te dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging 
van de wet van 20 september 1918 houdende orqanisatie van het 
bedrijfsleven en van de wet van 10 juni 1952 betreffende de gezond­ 
heid en de veiligheid van de werknemers en de salubriteit van het 
werk en van de werkplaatsen», beeft de 24" juni 1966 het volgend 
advies gegeven : 

Duidelijkheidshalve zou het ontwerp in twee hoofdstukken kunnen 
worden ingedeeld. Hoofdstuk I met als opschrift « Wtjzlqinqen in de 
wet vau 20 september 1943 ,, zou de ar.Ikclcn l tot en met 3 van het 
ontwerp bevatten, terwijl artikel 1 zou worden ondergebracht in een 
hoofdstuk Il, getiteld « Wijzigingen in de wet van 10 juni l 952 ». 

Artikel 1. 

Om de leesbaarheid van artikel 19 van de wet van 20 september 
1948, dat door artikel I van het ontwerp wordt gewijzigd, te bcvordc­ 
ren, wordt de volgende tekst voor dit artikel 1 aanbevolen: 

« Arttkc! l. - § 1. - Artikel 19, eerste lid, 1° en 4°, van de wet 
van 20 september 1948 houdende o-qarusatle van het bcdrijsle ve n, 
gewijzigd bij de wet v,111 28 januari 1963, wordt respectievelijk door 
de volqendc bepalingen vervangen : 

l '' ten minste 21 jaar oud zijn. behalve de afgevaardigden van de 
jonge werknemers die ten minste 18 jaar oud moeten zijn, maar de 
leeftijd van 25 jaur niet moqen bereiken: 

4" l1rtzij Belg zijn of onderdaan zijn van een Lid-Staat van de Euro, 
pese Economische Gemeenschap en ten minste gedurende drie jaar 
tewerkgesteld zijn in de bedrijfstak waartoe de onderncminq behoort, 
hetzij vreemdeling zijn. niel-underd;ian v.m c'en Lid-Staat van de ge, 
noemde Gemeenschap. of vaderlandloze. en tenminste qcdurendc vijf 
jaar tewerkgesteld zijn in de bedrijfstak waartoe de onderneming 
behoort. 

§ 2. - Aan hetzelfde artikel 19, eerste lid, wordt een 5° toe qcvoc-jd, 
luidcnd a ls volgt: 

« 5° de pensioengerechtigde leeftijd niet hebben bcrcikt ». 
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§ 3. - Dans le même article t 9, les dispositions suivantes sont insé­ 
rées entre l'altnéa , ,.,. et l'alinéa 2 : 

« En cc qui concerne les délégués des [eunes travailleurs belges ou 
ressortissants d'un pays membre de la Communauté économique euro­ 
péenne. lil durée de loccupaticn visée á l'alinéa t·,1•• 1°, est réduite à 
un an. 

Les conditions d'éligibilité prévues ä l'alinéa l ,., doivent être remplies 
à la date fi xéc pour les élections. 

Il est interdit de présenter une même candidature sur plus d'une 
liste». 

Article 2. 

L'article 2 du projet remplace l'ensemble de l'article 21 de la loi 
du 20 septembre 1948, â l'exception du § ter, alinéa ter. Ce dernier 
texte fixe le moment auquel auront lieu les élections. Afin d'éviter toute 
difficulté dans la détermination du texte en vigueur et pour faciliter 
la lecture de l'article 21. il est proposé de remplacer l'ensemble de 
celui-ci. 

Dès lors, il conviendrait d'adopter le texte suivant: 

« Article 2. - L'article 21 de la même loi, modifié par les lois des 
18 mars 1950, 15 juin 1953 et 28 janvier 1953, est remplacé par les 
dispositions suivantes : 

« Article 21. - § i«. - Les élections pour les conseils d'entreprise 
ent lieu tous les quatre ans. Le Roi fixe, après avis du Conseil national 
du travail, la période au cours de laquelle ces élections auront lieu, ainsi 
que les obligations des employeurs en la matière. 

Le mandat du délégué du personnel . . . (la suite comme à l'article 2 
du projet, sous réserve des observations ci-après) ... ». 

Dans Ic nouveau texte de l'article 21, § Jer, alinéa 2, tel qu'il est 
remplacé par le projet, il y aurait lieu d'écrire au 2°: « lorsque l'in­ 
téressé cesse de faire partie ... ». Cette observation vaut également 
pour le 1°, le 6<> et Ic 7°. 

Il conviendrait, au 6°, de supprimer la phrase « Toutefois cette dis­ 
position n'est pas applicable aux membres représentant les jeunes tra­ 
vailleurs», et au 8° d'ajouter un nouvel alinéa ainsi conçu: « Toutefois, 
la disposition sous le 6° n'est pas applicable aux membres représentant 
les jeunes travailleurs». 

Le nouveau texte proposé pour l'article 21, § 2, alinéa 3, version 
néerlandaise, gagnewit á être rédigé dans les termes suivants: « Voor 
de toepassing van deze paragraaf worden als ontslaq beschouwd : ... 
2° elke beëindiging van de overeenkomst door de werknemer wegens 
feiten die voor hem een reden uitmaken die de beëindiging zonder 
opzegging of vóór het verstrijken van de termijn rcchtvaardiqt >>. 

Dans le nouveau texte proposé pour l'article 21, § 5, version néer­ 
landaise, par souci de clarté et de concordance avec la version fran­ 
çaise, il conviendrait de remplacer les mots « wordt de ontslagen werk­ 
nemer herplaatst onder de voorwaarden » par les mots « wordt de 
ontslagen werknemer in de onderneming herplaatst onder de voor­ 
waarden». Une remarque analogue vaut pour les § § 6, 7 et 8 de 
l'article 21 et l'article 4 du projet. 

Aux termes du nouveau texte proposé pour l'article 21, § 7, « l'em­ 
ployeur est tenu de payer au travailleur licencié, sans préjudice au droit 
/i une indemnité plus élevée due en vertu du contrat ou des usaqcs 
et á tous autres dommages et intérêts pour préjudice matériel ou moral: 
l O une indemnité égale à sa rémunération ... , 2° une indemnité supplé­ 
mentaire du chef de dommage matériel ou moral». Les termes « et à 
tous autres dornmaqes et intérêts pour préjudice matériel ou moral», gui 
figurent à l'altnéa 1 "" du texte proposé pour Ic § 7 et qui sont emprun­ 
tés au texte actuellement en vigueur. rendent le 2° totalement superflu. 

Si le Gouvernement maintient lil présentation actuelle de son projet, la 
phrase liminaire de l'article 2, § l c,, devrait mentionner la loi du 
28 janvier 1963, celle-ci ayant fixé k texte actuel de l'article 21. 
§ 1°1·, alinéa 2. 

Article 4. 

L'artlcle 4 du projet remplace l'article Jer. § 4, e, 1°, 2° et 3°. de la 
loi du 10 juin 1952. 

Pour faciliter la lecture du texte, Ic Conseil d'Etat propose de rempla­ 
cer l'ensemble du texte qui figure sous Ic e de l'article Ier, § 4, par 
un nouveau texte ainsi conçu : 

« Article 4. ~ L'article \ rr, § 4, C', de la loi du 10 juin 1952 concer­ 
nant la santé et la sécurité des trnvalllcurs ainsi que l;i salubrité du tra­ 
vall et des lieux de travail. modifié par les lois des 17 juillet 1957 et 
28 janvier 1963, est remplacé par les dispositions suivantes : 

,t c. en ce qui concerne les déléqués du personnel visés au b, les 
dispositions suivantes sont appltcnblcs : 

§ 3. - ln hetzelfde artikel 19 worden tussen het eerste en het tweede 
lid volgende bepalingen ingevoegd : 

''· De duur van de in het eerste lid. ·I". bedoelde tewerkstelling wordt 
teruqqebracbt op één jaar voor de afgevaardigden van de jonge werk­ 
nemers die Belg zijn of onderdaan zijn van een Lid-Staat van de 
Europese Economische Gemeenschap. 

De voorwaarden van vcrklcsbaarhetd, bepaald in het eerste lid, 
moeten vervuld zijn op de datum vastqestcld voor de verkieztnqen. 

Het is verboden eenzelfde kandidatuur op meer dan één lijst voor 
te dragen». 

Artikel 2. 

Artikel 2 van het ontwerp vervangt het ganse artikel 21 van de wet 
van 20 september 1948 met uitzondering van het eerste lid van § 1. 
In deze laatste tekst wordt het tijdstip van de verkiezingen geregeld. 
Ten einde iedere moeilijkheid bij het bepalen van de geldende tekst te 
ondervangen. en om de leesbaarheid te bevorderen, wordt voorgesteld 
het ganse artikel 21 te vervangen. 

Daartoe kan dan de volgende tekst dienen : 

,: Artikel 2. - Artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 18 maart 1950, 15 juni 1953 en 28 januari 1963, wordt door de 
volgende bepalingen vervangen : 

« Artikel 21. - § 1. - De verkiezingen voor de ondernemingsraden 
worden om de vier jaar gehouden. ·De Koning bepaalt, na advies van de 
Nationale Arbeidsraad, de periodes waarin deze verkiezingen plaats 
hebben, evenals de verplichtingen terzake van de werkgevers. 
Het mandaat van het lid ... (voorts zoals ln artikel 2 van het ontwerp, 

onder voorbehoud van de hierna gemaakte opmerkingen} ... ». 

ln de nieuwe tekst waardoor het ontwerp artikel 21, § 1, tweede lid, 
wil vervangen, schrijve men in 2°: « indien de betrokkene geen deel 
meer uitmaakt ... ». De opmerking geldt ook voor 4°, 6° en 7°. 

ln 6° schrappe men de zin « Deze bepaling is evenwel niet van toepas­ 
sing op het lid dat de jonge werknemers vertegenwoordigt». Men 
voege na 8° eene nieuw lid in, dat als volgt luidt : « De bepaling onder 
6<> is evenwel niet van toepassing op het lid dat de jonge werknemers 
vertegenwoordigt », 
ln de nieuwe tekst, voorgesteld voor artikel 21, ~ 2, derde lid, 

schrijve men: « Voor de toepassing van deze paragraaf worden als 
ontslag beschouwd : . .. 2° elke beëindiging van de overeen komst door 
de werknemer wegens feiten die voor hem een reden uitmaken die de 
beëindiging zonder opzegging of vóór het verstrijken van de termijn 
rechtvaardigt». 

ln de nieuwe tekst, voorgesteld voor artikel 21, § 5, vervanqe men 
duidelijkheidshalve en om volledige overeenkomst met de Franse versie 
te bekomen, de woorden « wordt de ontslagen werknemer herplaatst 
onder de voorwaarden» door « wordt de ontslagen werknemer in de 
onderneming herplaatst onder de voorwaarden ». Voor de § § 6, 7 en 
8 van artikel 21, alsook voor artikel 4 van het ontwerp, geldt een 
gelijkaardige opmerking. 

Luidens de nieuwe tekst, voorgesteld voor artikel 21. § 7, « moet de 
werkgever aan de ontslagen werknemer betalen, onverminderd het 
recht op een hogere vergoeding verschuldigd op grond van de over­ 
eenkomst of van de gebruiken en op elke andere schadeverqcedinq 
wegens mnteriêle of morele schade: 1° een aan zijn loon gelijkwaardige 
verqoedinq ... , 2° een aan vullende vergoeding wegens materiële of 
morele schade ». Het 2° lijkt volkomen overbodig, gelet op de vroeger 
in de tekst voorkomende en aan de bestaande tekst ontleende woorden : 
« en op elke andere schadevergoeding wegens materiële of morele 
schade ». 

Moest de Regering de inkleding van haai· ontwerp behouden, d<111 
zou in de inleidende volzin van § l van artikel 2 de vermelding van de 
wet van 28 januari 1963 niet mogen ontbreken, daar deze wet de 
huidige tekst van artikel 21, § l, tweede lid, vaststelt. 

l\rfikel 4. 

Artikel 4 van het ontwerp vervangt artikel 1. § 4. e, 1 ", 2" en 3°, 
van de wet van 10 juni 1952. 

Voor een betere lecsbaarhcld van de tekst, stelt de Raad van State 
voor. de hele tekst onder c van § 4. v<111 artikel I te vcrvnnqen. 
Daartoe wordt de volgende tekst aanbevolen : 

« Artike! 4. - Artikel 1. § 4, c, van de wet van 10 juni 1952 bctrcl­ 
fende de gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede de 
salubriteit van het werk en van de werkplaatsen, gewijzigd bij de 
wetten van 17 juli 195ï en 28 januari 1963. wordt door de volgende 
bcpa I inqcn vervanqcn : 

« e. Wilt de bij b bedoelde afgevaardigden van het personeel betreft, 
zijn de volgende bcpaltnqcn toepasselijk : 
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1" Ic mandat du délégué du personnel . . . la suite comme au projet. 
SO\IS réserve des observations faites il propos de l'article 2. qui peuvent 
toutes être répétées ici. étant donné qu'il s'agit de textes parnllèlcs] ... ». 

L'actuelle présentation de larticlc superpose deux énumérations divi­ 
sées en htréras. Dans la première, les littéras groupent plusieurs alinéas. 
tandis que la seconde est continue. Pour éviter cette présentation peu 
élégante du texte, on pourrait maintenir la disposition du 10" sous I<> 
e de l'article l ,., • et consacrer aux autres parties du texte un arti­ 
cle l ""bis. Cette présentation nouvelle renforcerait le parallélisme avec 
I'aruclc 2 du projet, mais Ic texte devrait alors être adapté à ladite 
présentation. 

La chambre était composée de : 

Messieurs : F. Le page, conseiller d'Etat, président, 
H. Buch et G, Baeteman, conseillers d'Etat, 
G. Van Hecke et W. Verouqstracte. assesseurs de la sec­ 

tion de législation, 

Madame: J. De Koster, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre lu version néerlandaise et lu version française 
a été vérifiée sous le contrôle de M. F. Lepaqe. 

Le rapport a été présenté par M. O. De Leye, substitut. 
Le Greffier, Le Président. 

(s.) ). DE KOSTER. (s.) F. LEPAGE. 

Pour expédition délivrée au Ministre de l'Emploi et du Travail. 

Le 12 juillet 1 %6. 
Pour le Greffier du Conseil d'Etat, 

G. DELEUZE. 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à oenir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et du 
Travail et de Notre Ministre des Affaires économiques, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé de 
présenter en Notre Nom aux Chambres législatives, le 
projet de loi dont la teneur suit. : 

CHAPITRE I. 

Modifications à la loi du 20 septembre 1948. 

Article premier. 

§ I .,, .. - Dans l'article 19, alinéa I ", de la loi du 20 sep­ 
tembre 1918 portant organisation de [' économie, modifié 
par la loi du 28 janvier 1963 .. les l O et 1° sont respectivement 
remplacés par les dispositions suivantes : 

« 1" être âgés de 21 ans au moins. Toutefois, les délé­ 
gués des jeunes travailleurs doivent avoir atteint l'âge de 
18 ans au moins et ne peuvent avoir atteint l'âge de 25 ans; 

I" het mandaat ,·11n het lid ... ( voorts zoals in het out werp. onder 
voorbehoud van de bij arrikc! 2 qcmaakrc opmerkingen welke alle hier 
als hcrhaak! kunnen worden beschouwd. aanqcztcu het hier om parai­ 
Iele teksten g,1.1t) .... ,, 

MN de inddinlJ van het ontwerp, komt men van een opsomming die 
reeds in litteras is inqcdceld. welke littcras meestal verscheidene 
alinea ·s groeperen. weer terecht in een opsomming in lit teras, welke 
opsoming hier doorlopend is. Wi] men aan deze minder Iraalc inkle­ 
ding van de tekst ontsnappen, dan zou men. met behoud in c van 
artikel 1 van hetgeen onder 10" wordt gezegd, de overige tekst in een 
artikel Ibis kunnen onderbrengen, hetgeen het paralleltsmc met arti­ 
kcl 2 van het ontwerp zou versterken. De tekst zou evenwel alsdan ami 
die nieuwe inkleding moeten worden aangepast. 

De kanter was samengesteld nit: 

De Heren : F. Lepaqc. Staatsraad, voorzitter, 
H. Buch en G. Baetem,111, Staatsraden, 
G. Van Hecke en W. Vcrouqstrnctc, bijzitters van de 

afdeling wetgeving, 

Mevrouw : J. De Koster, adjunct-griffier, griffier. 
Oc overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 

nagezien onder toezicht van de H. F. Lcpaqc. 
Het verslag werd uitgebracht door de H. O. O,, Lcyc, substituut. 

De Cri/fier, De V oorzitter, 
(get.) J. DE KOSTER. (get.) F. LEPAGE. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid. 

12 juli 1 966. 
Voor de Griffier van de Rrrncl va11 State, 

G. DELEUZE. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierne wezen zullen, ONZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling 
en Arbeid en van Onze Minister van Economische Zaken, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN W11: 

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is gelast 
in onze Naam bij de wetgevende Kamers het wetsontwerp 
in te dienen, waarvan de tekst volgt: 

HOOFDSTUK I. 

Wijzigingen in de wet van 20 september 1918. 

Artikel 1. 

§ 1. - Artikel 19, eerste lid, 1° en 4", van de wet van 
20 · september 1918 houdende organisatie van het bedrijfs­ 
leven, gewijzigd bij de wet van 28 januari 1963, wordt 
respectievelijk door de volgende bepalingen vervangen : 

« l O tenminste 21 jaar oud zijn, behalve de afgevaar­ 
digden van de jonge werknemers die tenminste 18 jaar oud 
moeten zijn, maar de leeftijd van 25 jaar niet mogen berei­ 
ken: 
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4'• soit être belges ou ressortissants d'un pays membre 
de la Communauté économique européenne et avoir été 
occupés pendant trois ans au moins dans la branche d'acti­ 
vité dont relève I' entreprise. soit être étrangers. non-res­ 
sortissants d'un pays membre de ladite Communauté, Oil 

apatrides, et avoir été occupés pendant cinq ans au moins 
dans la branche d'activité dont relève l'entreprise. » 

§ 2. - Dans le même article l 9, alinéa 1 •', il est insêré 
un 5" rédigé ainsi qu'il suit : 

« 5° ne pas avoir atteint l'âge de la retraite. » 

§ 3. __, Dans le même article 19, les dispositions sui­ 
vantes sont insérées entre l'alinéa 1 c,· et l'alinéa 2: 

« En ce qui concerne les délégués des jeunes travailleurs 
belges ou ressortissants d'un pays membre de )a Commu­ 
nauté économique européenne, la durée de l'occupation 
visée à l'alinéa 1°', 4°, est réduite à un an. 

Les conditions d'éligibilité prévues aux alinés 1 cr et 2 
doivent être remplies à la date fixée pour les élections. 

Il est interdit de présenter une même candidature sur plus 
d'une liste. 

Art. 2. 

L'article 21 de la même loi, modifié par les lois des 
18 mars 1950, 15 juin 1953 et 28 janvier 1963, est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

« Art. 21. ,...., § Jer. - Les élections pour les conseils 
d'entreprise ont lieu tous les quatre ans. Le Roi fixe, après 
avis du Conseil national du travail. la période au cours de 
laquelle ces élections auront lieu, ainsi que les obligations 
des employeurs en la matière. 

Le mandat du délégué du personnel prend fin : 

1 ° en cas de non réélection comme membre effectif ou 
suppléant, dès que l'installation du Conseil d'entreprise a 
eu lieu; 

2° lorsque l'intéressé cesse de faire partie du personnel; 

3° en cas de démission; 
4° lorsque l'intéressé cesse d'appartenir à l'organisation 

des travailleurs qui a présenté la candidature; 
5° en cas de révocation du mandat pour faute grave pro­ 

noncée par la juridiction visée à l'article 24 à la requête 
de l' orqanisation des travailleurs qui a présenté la candi­ 
dature; 

6° lorsque I'intèressè cesse d'appartenir à la catégorie de 
travailleurs à laquelle il appartenait lors des élections, sauf 
si l'organisation qui a présenté la candidature demande le 
maintien du mandat pGr lettre recommandée à la poste 
adressée à l'employeur; 

7" dès que l'intéressé appartient au personnel de direc­ 
tion; 

8° en cas de décès. 

Toutefois. la disposition prévue élu 6° n'est pas appli­ 
cable aux membres représentant les jeunes travailleurs. 

4" Hetzij Belg zijn of onderdaan zijn van een Lid-Staat 
van de Europese Economische Gemeenschap en tenminste 
gedurende drie jaar tewerkgesteld zijn in de bedrijfstak 
waartoe de onderneming behoort, hetzij vreemdeling zijn. 
niet-onderdaan van een Lid-Staat van de genoemde 
Gemeenschap of vaderlandloze en tenminste gedurende vijf 
jaar tewerkgesteld zijn in de bedrijfstak waartoe de onder­ 
neming behoort. 

§ 2. ~ Aan hetzelfde artikel 19, eerste lid, wordt een 
5" toegevoegd. luidcnd als volgt : 

« 5" de pensioengerechtigde leeftijd niet hebben 
bereikt. » 

~ 3. - In hetzelfde artikel 19 worden tussen het eerste 
en het tweede lid de volgende bepalingen ingevoegd : 

« De duur van de in het eerste lid, 4°, bedoelde tewerk­ 
stelling wordt teruggebracht op één jaar voor de afgevaar­ 
digden van de jonge werknemers die Belg zijn of onderdaan 
zijn van een Lid-Staat van de Europese Economische 
Gemeenschap. 
De voorwaarden van verkiesbaarheid, bepaald in het 

eerste en tweede lid, moeten vervuld zijn op de datum 
vastgesteld voor de verkiezingen. 
Het is verboden eenzelfde kandidatuur op meer dan één 

lijst voor te dragen. » 

Art. 2. 

Artikel 21 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 
18 maart 1950, 15 juni 1953 en 28 januari 1963, wordt door 
de volgende bepalingen vervangen : 

« Art. 21. - § 1. - De verkiezingen voor de onderne­ 
mingsraden worden om de vier jaar gehouden. De Koning 
bepaalt, na advies van de Nationale Arbeidsraad, de perio­ 
des waarin deze verkiezingen plaats hebben, evenals de 
verplichtingen ter zake van de werkgevers. 

Het mandaat van het lid dat het personeel verteqen­ 
woordigt neemt een einde : 

1° in geval van niet-herkiezing als gewoon of plaatsver­ 
vangend lid, zodra de ondernemingsraad is aangesteld; 

2° indien de betrokkene geen deel meer. uitmaakt van 
het personeel; 

3° in geval van ontslagneming; 
4° indien de betrokkene geen lid meer is van de werk­ 

ncrnersorqanisatie. die de kandidatuur heeft voorgedragen; 
5° in geval van intrekking van het mandaat wegens 

ernstige tekortkoming, uitgesproken door het bij artikel 24 
bedoelde rechtscollege, op verzoek van de werknernersor­ 
ganisatie die de kandidatuur heeft voorgedragen; 

6° indien de betrokkene niet meer behoort tot de cate­ 
gorie van werknemers waartoe hij behoorde op het ogenblik 
van de verkiezingen, tenzij de organisatie die de kandida­ 
tuur heeft voorqedraqcn. het behoud van het mandaat 
vraagt bij aangetekend schrijven, gericht aan de werk­ 
gever; 

7" zodra betrokkene deel uitmaakt van het leidinggevend 
personeel; 

8" in gcvzil van overlijden. 

De bepaling onder 6° is evenwel niet van toepassing op 
het lid dat de jonge werknemers vertegenwoordigt.. 
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Le membre suppléant est appelé à siéger en remplacement 
cl' un membre effectif : 

1" en cas d'empêchement de celui-ci; 
2" lorsque le mandat du membre effectif a pris fin pour 

une des raisons énumérée à l'alinéa 2. 2" à 8". Dans ces 
cas, le membre suppleant achève le mandat. 

Le Roi peut faire procéder au renouvellement du conseil 
d'entreprise, dès que les membres effectifs ne sont plus 
en nombre et qu'il n'y a plus de membres suppléants pour 
occuper le ou les sièges vacants. 

§ 2. - Les membres représentant le personnel et les 
candidats ne peuvent être licenciés que pour motif grave 
ou pour des raisons d'ordre économique ou technique préala­ 
blement reconnues par la commission paritaire compétente. 
La commission paritaire est tenue de se prononcer au 

sujet de l'existence ou l'absence de raisons d'ordre écono­ 
mique ou technique dans les deux mois il compter de la 
date de la demande qui lui en est faite par l'employeur. 

Pour I' application du présent paragraphe, est considérée 
comme licenciement : 

I '' toute rupture du contrat par l'employeur qu'elle ait 
lieu avec ou sans indemnité de congé, ou avec un préavis 
signifié pendant 1<1 période visée au § 3 ou 4; 

2" toute rupture du contrat par le travailleur en raison 
de Faits qui, dans le chef de ce travailleur, constituent un 
motif de rompre le contrat sans préavis ou avant l'expira­ 
tion du terme. 

§ 3. - Les membres représentant le personnel bénéfi­ 
cient des dispositions du § 2 pendant une période allant du 
quinzième jour précédant l'affichage de l'avis fixant la date 
des élections, jusqu'à la date d'installation des candidats 
élus lors des élections suivantes. 

Lorsque l'effectif nurumum du personnel fixé par l'arti­ 
cle 14 ou par les arrêtés pris en exécution de ]' article 28 
n'est plus atteint et que dès lors, il n'y a pas lieu à renou­ 
vellement du conseil d'entreprise les candidats élus lors des 
élections précédentes continuent à bénéficier des dispositions 
du § 2 pendant six mois, à dater du premier jour de la pé­ 
riode des élections fixée par le Roi. 

Le bénéfice des dispositions du présent paraqraphe n'est 
plus accordé aux membres représentant le personnel qui 
atteignent l'âge de la retraite, sauf s'il est de pratique con­ 
stante dans l'entreprise de maintenir en service la catégorie 
de travailleurs à laquelle ils appartiennent, 

~ 4. - Les candidats présentés lors des élections visées 
aux articles 20 et 21 qui réunissent les conditions d'éligi­ 
bilité. bénéficient des dispositions du ~ 3 lorsqu'il s'agit 
de leur première candidature. 

Les candidats précités bénéficient des dispositions du 
~ 2 pendant deux ans à dater de l'affichage du résultat des 
élections lorsqu'il s'agit d'une candidnture subséquente. 

L~ bénéfice des dispositions du présent ~ n'est plus 
accordé aux candidats qui attciqncnt l'âge de la retraite. 
sauf s'il est de pratique constante dans l'entreprise de main­ 
tenir en service la catégorie de travailleurs à laquelle ils 
,1ppa rtiennen t. 

Het plaatsvervangend lid zal ter vervanging van een 
gewoon lid zetelen : 

l" in geval het gewoon lid verhinderd is; 
2·· indien het mandaat van het gewoon lid een einde 

neemt 01~1 één van de bij het tweede lid, 2'' tot 8°, opge­ 
somde redenen. In deze gevallen voltooit het plaatsvervan­ 
gend lid dit mandaat. 

De Koning mag de ondernemingsraad doen vernieuwen 
zodra de gewone leden niet meer in voldoend aantal zijn 
en er geen plaatsvervangende leden meer zijn om de vacante 
zetel ( s) te bezetten. 

§ 2. - De leden die het personeel vertegenwoordigen 
en de kandidaten kunnen slechts worden ontslagen om een 
dringende reden of om economische of technische redenen, 
die vooraf door het bevoegd paritair comité zijn erkend. 

Het paritair comité moet zich uitspreken over het al dan 
niet bestaan van economische of technische redenen binnen 
twee maand van de datum af van de aanvraag die hiertoe 
door de werkgever werd gedaan. 

Voor de toepassing van deze paragraaf worden als ont­ 
slag beschouwd : 

1 ° elke beëindiging van de overeenkomst door de werk­ 
gever. gedaan met of zonder opzeggingsvergoeding, zonder 
opzegging of met een opzegging die werd betekend gedu­ 
rende de periode bedoeld bij § 3 of 4; 

2° elke beëindiging van de overeenkomst door de werk­ 
nemer wegens feiten die voor hem een reden uitmaken die 
de beëindiging zonder opzegging of vóór het verstrijken van 
de termijn rechtvaardigt. 

§ 3. - De leden die het personeel vertegenwoordigen 
genieten het voordeel van de bepalingen van § 2 gedu­ 
rende een periode die loopt van de vijftiende dag af vooraf­ 
gaande aan de aanplakking van het bericht dat de verkie­ 
zingsdatum vaststelt, tot. de datum waarop de bij de vol­ 
gende verkiezingen verkozen kandidaten worden aange­ 
steld. 
Wanneer de minimum personeelsbezetting vastgesteld bij 

artikel 14 of bij de besluiten genomen in uitvoering van 
artikel 28 niet langer bereikt is, en er bijgevolg geen aan­ 
leiding is tot hernieuwing van de ondernemingsraad, genie~ 
ten de tijdens de vorige verkiezingen verkozen kandidaten 
verder het voordeel van de beschikkingen vau § 2 gedu­ 
rende zes maanden te rekenen van de eerste dag af van de 
periode der verkiezingen, vastgesteld door de Koning. 

Het voordeel van de bepalingen van deze paragraaf wordt 
niet meer toegekend aan de leden die het personeel verte­ 
genwoordigen die de pensioengerechtigde leeftjd bereiken, 
behoudens wanneer de onderneming de gewoonte heeft de 
categorie van werknemers, waartoe zij behoren, in dienst te 
houden. 

§ 4. - De kandidaten die bij de bij artikelen 20 en 21 be­ 
doelde verkiezingen worden voorgedragen en aan de voor­ 
waarden van verkiesbaarheid voldoen, ~Jenieten het voordeel 
van de bepalingen van § 3 zo het hun eerste kandidatuur 
betreft. 
De voornoemde kandidaten genieten het voordeel van 

de bepalingen van § 2 gedurende twee jaar van de aan­ 
plakking af van de uitslag der verkiezingen zo het een 
volgende kandidatuur betreft. 
Het voordeel van de bepalingen van deze § wordt niet 

meer toeqekend aan de kandidaten die de pensioengerech­ 
tigde leeftijd bereiken, behoudens wanneer de onderne­ 
ming de gewoonte heeft de categorie van werknemers, wam­ 
toe zij behoren, in dienst te houden, 
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~ 5. - Lorsque l'employeur rompt le contrat en violation 
des dispositions des § § 3 et 4. le travailleur licencié est 
réintégré dans I' entreprise. aux conditions de son contrat de 
louage de travail pour autant que lui-même ou l'organisation 
de travailleurs à laquelle il est affilié, en ait fait la demande 
par lettre recommandée à la poste dans les trente jours qui 
suivent: 

a} [a date de la notification du préavis ou la date de la 
rupture sans préavis et en tout état de cause avant 
l'échéance du préavis ou 

b) la date du jugement déclarant le licenciement non jus­ 
tifié ou 

c) la date de la présentation des candidatures. 

§ 6. - L'employeur qui réintègre dans l'entreprise le tra­ 
vailleur en application des dispositions du § 5 est tenu de 
payer la rémunération perdue du fait du licenciement et de 
verser les cotisations des employeurs et des travailleurs affé­ 
rentes à cette rémunération. 

§ 7. - Lorsque l'employeur visé au § 5 ne réintègre pas 
dans l'entreprise le travailleur licencié dans les trente jours 
de la demande de réintégration, ou lorsque le travailleur 
rompt le contrat dans les conditions visées au § 2, alinéa 3, 
2°, l'employeur est tenu de payer au travailleur licencié, sans 
préjudice au ,droit à une indemnité plus élevée due en 
vertu du contrat ou des usages et à tous autres dommages 
et intérêts pour préjudice matériel ou moral, une indemnité 
égale à sa rémunération pendant : 

- deux ans lorsqu'il compte moins de dix années de 
service; 
- trois ans lorsqu'il compte de dix à moins de vingt 

années de service; 
- quatre ans lorsqu'il compte vingt années de service ou 

plus dans J' entreprise. 

Les mêmes indemnités et avantages sont dus si les motifs 
graves invoqués sont juqé non fondés et à condition que 
l'employeur n'ait pas réintégré le travailleur dans les trente 
jours de la demande. 

§ 8. - Le membre licencié en violation des dispositions 
du § 3 et qui est réintégré dans l'entreprise reprend son 
mandat». 

Art. 3. 

A l'article 24, alinéa 2, 2-0, de la même loi, modifié par la 
loi du 28 janvier 1963 les mots « l'article 21, § 2. alinéa 
1 or» sont remplacés par les mots « l'article 21, § 2, all­ 
néa 2 ». 

CHAPITRE II. 

ModiHcations à la loi du 10 juin 1952. 

Art. 4. 

L'article 1 cr, § 4, e, de la loi du l O juin 1952 concernant la 
santé et la sécurité des travailleurs, ainsi que Ja salubrité 
du travail et des lieux de travail, modifié par les lois des 
17 juillet l 957 et 28 janvier 1963 est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« c. Le Roi fixe le délai qui doit s'écouler entre l'affi­ 
chage de la date des élections pour les comités visés au 
littera b et la date à laquelle les candidatures doivent être 
déposées. » 

§ 5. - Wanneer de werkgever de overeenkomst beëin­ 
digt in overtreding van de bepalingen van de § § 3 en '1, 
wordt de ontslagen werknemer in de onderneming her­ 
plaatst onder de voorwaarden van zijn arbeidsovereen­ 
komst. voor zover hijzelf of de werknemersorganisatie. 
waarbij hij is aangesloten, bij aangetekend schrijven hiertoe 
een aanvraag heeft ingediend binnen dertig dagen die vol­ 
gen op: 

a) de datum van de betekening van de opzegging of 
de datum van de beëindiging zonder opzegging en in elk 
geval voor het verstrijken van de opzeggingstermijn of 

b) de datum van het vonnis waarbij het ontslag niet 
gerechtvaardigd wordt verklaard of 

c) de datum van de voordracht van de kandidaturen. 

§ 6. - De werkgever, die bij toepassing van de bepalin­ 
gen van § 5 de werknemer in de onderneming herplaatst. 
moet het loon betalen dat werd gederfd ten gevolge van het 
ontslag en de werkgevers- en werknemersbijdragen storten 
welke verband houden met dit loon. 

§ 7. - Wanneer de werkgever bedoeld in § 5 de ontsla­ 
gen werknemer in de onderneming niet herplaatst binnen 
dertig dagen van de aanvraag tot herplaatsing, of wanneer 
de werknemer de overeenkomst beëindigt onder de ·voor­ 
waarden bedoeld bij § 2, derde lid, 2°, moet de werkgever 
aan de ontslagen werknemer betalen, onverminderd het 
recht op een hogere vergoeding verschuldigd op grond van 
de overeenkomst of van de gebruiken en op elke andere 
schadevergoeding wegens materiële of morele schade, een 
aan zijn loon gelijkwaardige vergoeding gedurende : 

twee jaar zo hij minder dan tien dienstjaren telt; 

drie jaar zo hij tien doch minder dan twintig dienst­ 
jaren telt; 
- vier jaar zo hij twintig of meer dienstjaren in de 

onderneming telt. 

Dezelfde vergoedingen en voordelen zijn verschuldigd, 
indien de aangevoerde dringende redenen als gegrond wor­ 
den beschouwd en op voorwaarde dat de werkgever de 
werknemer binnen dertig dagen niet heeft herplaatst. 

§ 8. - Het lid dat in overtreding van de bepalingen van 
§ 3 is ontslagen en in de onderneming herplaatst wordt, 
herneemt zijn mandaat». 

Art. 3. 

In artikel 24, tweede lid, 2°, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 28 januari 1963, worden de woorden « arti­ 
kel 21, § 2, eerste lid » vervangen door de woorden « arti­ 
kel 21, § 2, tweede lid ». 

HOOFDSTUK II. 

Wijzigingen in de wet van 10 juni 1952. 

Art. 4. 

Artikel l, § 4, e, van de wet van I O juni 1952 betreffende 
de gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede 
de salubriteit van het werk en van de werkplaatsen, gewij­ 
zigd bij de wetten van 17 juli 1957 en 28 januari 1963, 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« c. De Koning bepaalt welke termijn moet verlopen tus­ 
sen de aahplakking van de datum van de verkiezingen voor 
de bij littera b bedoelde comités en de datum waarop de 
kandidaturen worden ingediend. » 
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Art. 5. 

Un article Ibis. rédigé comme suit, est inséré dans la 
même loi, modifiée par les lois des 1 7 juillet 1957 et 28 
janvier 1963 : 

« Art. Ibis. - § 1. - Le mandat du délégué du personnel 
prend fin: 

l O en cas de non réélection comme membre effectif ou 
suppléant, dés que l'installation du _comité de sécurité, d'hy­ 
giène et d'embellissement des lieux de travail a eu lieu; 

2° lorsque l'intéressé cesse de faire partie du personnel; 

3° en cas de démission; 
4° lorsque l'intéressé cesse d'appartenir à l'organisation 

des travailleurs qui a présenté la candidature; 
5° en cas de révocation du mandat pour faute grave 

prononcée par la juridiction visée à l'article l'i", § 4, h. 
à la requête de l'organisation des travailleurs qui a présenté 
la candidature; 

6° lorsque l'intéressé cesse d'appartenir à la catégorie 
de travailleurs à laquelle il appartenait lors des élections 
sauf si l'organisation qui a présenté la candidature demande 
le maintien du mandat par lettre recommandée à la poste, 
adressée à l'employeur; 

7° dés que l'intéressé appartient au personnel de direc­ 
tion; 

8° en cas de décès, 

Toutefois, la disposition sous le fr' n'est pas applicable 
aux membres représentant les jeunes travailleurs. 

Le membre suppléant est appelé à siéger en remplace­ 
ment d'un membre effectif : 

1° en cas d'empêchement de celui-ci: 
2° lorsque le mandat du membre effectif a pris fin pour 

une des raisons énumérées aux 2° à 8°. Dans ces cas, le 
membre suppléant achève le mandat. 

§ 2. - Les membres représentant le personnel et les 
candidats ne peuvent être licenciés que pour motif grave 
ou pour des raisons d'ordre économique ou technique prêa­ 
Iablement reconnues par la commission paritaire compé­ 
tente, 

La commission paritaire est tenue de se prononcer au 
su jet de l'existence ou de J' absence de raisons d'ordre éco­ 
nomique ou technique dans les deux mois à compter de la 
date de la demande qui lui en est faite par l'employeur. 

Pour l'application du présent paragraphe est considérée 
comme licenciement : 

1° toute rupture du contrat par l'employeur qu'elle ait 
lieu avec ou sans indemnité de congé, sans préavis ou avec 
préavis signifié pendant la période visée au § 3 ou 4; 

2° toute rupture du contrat par le travailleur en raison 
des faits qui, dans le chef de ce travailleur constituent un 
motif de rompre le contrat sans préavis ou avant l'expira­ 
tion du terme. 

§ 3. - Les membres représentant le personnel bênéfl­ 
cient des dispositions du § 2 pendant une période allant du 
quinzième jour précédant l'affichage de l'avis fixant la date 
des élections. jusqu'à la date d'installation des candidats 
élus lors des élections suivantes. 

Art. 5. 

Een artikel l bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in 
dezelfde wet. gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1957 en 
28 januari 1963 : 

« Art. 1 bis. - § l. - Het mandaat van het lid dat het 
personeel vertegenwoordigd neemt een einde : 

1 ° in geval van niet herkiezing als gewoon of plaats­ 
vervangend lid, zodra het comité voor veiligheid, gezond­ 
heid en verfraaiing der werkplaatsen is aangesteld; 

2" indien de betrokkene geen deel meer uitmaakt van het 
personeel; 

3° in geval van ontslagneming; 
4° indien de betrokkene geen lid meer is van de werk­ 

nemersorganisatie die de kandidatuur heeft voorgedragen; 
5° in geval van intrekking van het mandaat wegens ern­ 

stige tekortkoming, uitgesproken door het bij artikel 1, § 4, 
h, bedoelde rechtscollege, op verzoek van de werknemers­ 
organisatie die de kandidatuur heeft voorgedragen; 

6° indien de betrokkene niet meer behoort tot de cate­ 
gorie van werknemers waartoe hij behoorde op het ogen~ 
blik van de verkiezingen, tenzij de organisatie die de kan­ 
didatuur heeft voorgedragen, het behoud van het mandaat 
vraagt bij aangetekend schrijven, gericht aan de werk­ 
gever; 

7" zodra de betrokkene deel uitmaakt van het leiding­ 
gevend personeel; 

8° in geval van overlijden. 

De bepaling onder 6° is evenwel niet van toepassing op 
het lid dat de jonge werknemers verteqenwoordiqt. 

Het plaatsvervangend lid zal ter vervanging van een 
gewoon lid zetelen : 

1" in geval het gewoon lid verhinderd is; 
2° indien het mandaat van het gewoon lid een einde 

neemt om één van de onder 2° tot 8° opgesomde redenen, 
ln deze gevallen voltooit het plaatsvervangend lid dit man­ 
daat, 

§ 2. - De leden die het personeel vertegenwoordigen en 
de kandidaten kunnen slechts worden ontslagen om een 
dringende reden of om economische of technische redenen, 
die vooraf door het bevoegd paritaire comité zijn erkend. 

Het paritair comité moet zich uitspreken over het al dan 
niet bestaan van economische of technische redenen binnen 
twee maand van de datum af van de aanvraag die hiertoe 
door de werkgever werd gedaan. 

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt als ontslag 
beschouwd: 

l" elke beëindiging van de overeenkomst door de werk­ 
gever, gedaan met of zon del' opzeggingsvergoeding, zonder 
opzegging of met een opzegging die werd betekend gedu­ 
rende de periode bedoeld bij § 3 of 4; 

2° elke beëindiging van de overeenkomst door de werk­ 
nemer wegens feiten die voor hem een reden uitmaken 
die de beëindiging zonder opzegging of vóór het verstrijken 
van de termijn rechtvaardigt. 

§ 3 . .- De leden die het personeel vertegenwoordigen 
genieten het voordeel van de bepalingen van § 2 gedurende 
een periode die loopt van de vijftiende dag of voorafgaande 
aan de aanplakking van het bericht dat de verkiezings­ 
datum vaststelt, tot de datum waarop de bij de volgende 
verkiezingen verkozen kandidaten worden aangesteld. 
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Lorsque l'effectif minimum du personnel fixé par l'article 
L § i, b, alinéa 1,-, .• n'est plus atteint et que dés lors il n'y 
a pas lieu à renouvellement du comité les candidats élus 
lors des élections précédentes continuent à bénéficier des 
dispositions du § 2 pendant six mois, à dater du premier 
jour de la période des élections fixée par le Roi. 

Le bénéfice des dispositions du présent paragraphe n'est 
plus accordé aux membres représentant le personnel. qui 
atteignent l'âge de la retraite, sauf s'il est de pratique 
constante dans l'entreprise de maintenir en service la caté­ 
gorie de travailleurs à laquelle ils appartiennent. 

§ 4. - Les candidats présentés lors des élections visées 
au § 4, b, alinéa 4, qui réunissent les conditions d'éligibilité, 
bénéficient des dispositions du § 3 lorsqu'il s'agit de leur 
première candidature. 

Les candidats précités bénéficient des dispositions du § 2 
pendant deux ans, à dater de l'affichage du résultat des 
élections lorsqu'il s'agit d'une candidature subséquente. 

Le bénéfice des dispositions du présent paragraphe n'est 
plus accordé aux candidats qui atteignent l'âge de la 
retraite, sauf s'il est de pratique constante dans l'entre­ 
prise de maintenir en service la catégorie de travailleurs 
à laquelle ils appartiennent. 

§ 5. - Lorsque l'employeur rompt le contrat en viola­ 
tion des dispositions des § § 3 et 4, le travailleur licencié 
est réintégré dans I' entreprise, aux conditions de son con­ 
trat de louage de travail pour autant que lui-même, ou l'or­ 
ganisation de travailleurs à laquelle il est affilié, en ait fait 
la demande, par lettre recommandée à la poste dans les 
trente jours qui suivent : 

a) la date de la notification du préavis ou la date de la 
rupture sans préavis et en tout état de cause avant l' éché­ 
ance du préavis ou 

b) Ia date du jugement déclarant le licenciement non 
justifié ou 

c) la date de la présentation des candidatures. 

§ 6. - L'employeur qui réintègre dans l'entreprise le 
travailleur en application des dispositions du § 5 est tenu 
de payer la rémunération perdue du fait du licenciement 
et de verser les cotisations des employeurs et des travailleurs 
afférentes à cette rémunération. 

§ 7. - Lorsque l'employeur visé au § 5 ne réintègre pas 
dans l'entreprise le travailleur licencié dans les trente jours 
de. la demande de réintégration, ou lorsque le travailleur 
rompt le contrat dans les conditions visées au § 2, alinéa 3, 
2°, l'employeur est tenu de payer au travailleur licencié, sans 
préjudice au droit à une indemnité plus élevée due en 
vertu du contrat ou des usages et à tous autres dommages 
et intérêts pour préjudice matériel ou moral, une indemnité 
égale à sa rémunération pendant : 

- deux ans lorsqu'il compte moins de dix années de 
service; 
- trois ans lorsqu'il compte dix à moins de vingt années 

de service; 
- quatre ans lorsqu'il compte vingt années de service 

ou plus dans l'entreprise. 

Les mêmes indemnités et avantages sont dus si les motifs 
graves invoqués sont jugés non fondés et à condition que 

Wanneer de bij artikel L ~ 4. b. eerste lid, vastgestelde 
minimum personeelbezetting niet langer bereikt is. en er 
bijgevolg geen aanleiding is tot hcrnieuwinq van het comité 
genieten de tijdens de vorige verkiezingen verkozen kandi­ 
daten verder het voordeel van de beschikkingen van § 2 
gedurende zes maanden te rekenen van de eerste dag at 
van de periode der verkiezingen vastgesteld door de Koning. 

Het voordeel van de bepalingen van deze paragraaf wordt 
niet meer toegekend aan de leden die het personeel verte­ 
genwoordigen die de pensioengerechtigde leeftijd berei­ 
ken, behoudens wanneer de onderneming de gewoonte heeft 
de categorie van werknemers. waartoe zij behoren, in dienst 
te houden. 

§ 4. ~ De kandidaten die voorgedragen worden bij de 
verkiezingen bedoeld onder ~ 1, b, vierde lid, en aan de 
voorwaarden van verkiesbaarheid voldoen, genieten het 
voordeel van de bepalingen van ~ 3 zo het hun eerste kan­ 
didatuur betreft. 

De voornoemde kandidaten genieten het voordeel van 
de bepalingen van § 2 gedurende twee jaar van de aan­ 
plakking af van de uitslag der verkiezingen zo het een 
volgende kandidatuur betreft. 
Het voordeel van de bepalingen van deze paragraaf wordt 

niet meer toegekend aan de kandidaten die de pensioenge­ 
rechtigde leeftijd bereiken. behoudens wanneer de onder­ 
neming de gewoonte heeft de cateqorie van werknemers. 
waartoe zij behoren, in dienst te houden. 

§ 5. ~ Wanneer de werkgever de overeenkomst beëin­ 
digt in overtreding van de bepalingen van de § § 3 en 1, 
wordt de ontslagen werknemer in de onderneming her­ 
plaatst onder de voorwaarden van zijn arbeidsovereenkomst, 
voor zover hijzelf, of de werknemersorganisatie waarbij 
hij is aangesloten, bij aangetekend schrijven, hiertoe een 
aanvraag heeft ingediend binnen dertig dagen die volgen 
op: 

a) de datum van de betrekking van de ontzegging of de 
datum van de beëindiging zonder opzegging en in elk geval 
vóór het verstrijken van de opzeggingstermijn of 

b) de datum van het vonnis waarbij het ontslag niet 
gerechtvaardigd wordt verklaard of 

c) de datum van de voordracht van de kandidaturen. 

§ 6. - De werkgever, die bij toepassing van de bepalin­ 
gen van § 5 de werknemer in de onderneming herplaatst, 
moet het loon betalen dat werd gederfd ten gevolge van 
het ontslag en de werkgevers- en werknemersbijdragen 
storten welke verband houden met dit loon. 

§ 7. - Wanneer de werkgever bedoeld in § 5 de ont­ 
slagen werknemer in de onderneming niet herplaatst binnen 
dertig dagen van de aanvraag tot herplaatsing, of wanneer 
de werknemer de overeenkomst beëindigt onder de voor­ 
waarden bedoeld bij § 2, derde lid, 2°, moet de werkgever 
aan de ontslagen werknemer betalen, onverminderd het 
recht op een hogere vergoeding verschuldigd op grond van 
de overeenkomst of van de gebruiken en op elke andere 
schadevergoeding wegens materiële of morele schade, een 
aan zijn loon gelijkwaardige vergoeding gedurende : 

twee jaar zo hij minder dan tien dienstjaren telt; 

drie jaar zo hij tien doch minder dan twintig dienst­ 
jaren telt; 

..- vier jaar zo hij twintig of meer dienstjaren in de 
onderneming telt. 

Dezelfde vergoedingen en voordelen zijn verschuldigd 
indien de aangevoerde dringende redenen als ongegrond 
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l'employeur n'ait pas réintégré le travailleur dans les trente 
jours de la demande. 

§ 8. - Le membre licencié en violation des dispositions 
du § 3 et qui est réintégré dans l'entreprise reprend son 
mandat. » 

Art. 6. 

§ l cr, - A l'article J ••r, § 4, h, alinéa 1 °1·, de la même 
loi, modifié par les lois des 17 juillet 1957 et 28 janvier 
1963 les mots « l'application des dispositions du présent 
paragraphe et de ses arrêtés d'exécution » sont remplacés 
par les mots « l'application des dispositions du présent 
paragraphe, de l'article l bis et de leurs arrêtés d'exécution». 

§ 2. - A l'article 1 cr, § 4, h, alinéa 2, 2°, de la même 
loi, modifié par les lois des 17 juillet 1957 et 28 janvier 
1963, les mots << au littera e » sont remplacés par les mots 
« à l'article Ibis, § 2 ». 

§ 3. - A l'article 5, alinéa 1 ••·, de la même loi, modifié 
par la loi du 17 juillet 1957, les mots « à l'article 1 °' » sont 
remplacés par les mots << aux articles l er et 1 bis». 

Art. 7. 

Un article 13, rédigé comme suit, est inséré dans la même 
loi, modifiée par les lois des 17 juillet 1957 et 28 janvier 
1963: 

« Art. 13. - Le Roi peut coordonner les dispositions 
de la présente loi. A cette fin, Il peut : 

1 ° modifier l'ordre, la numérotation et, d'une manière 
générale, la forme des dispositions à coordonner; 

2° mettre en concordance avec la nouvelle numérotation, 
les références contenues dans les dispositions à coordonner; 

3° sans porter atteinte aux principes inscrits clans les 
dispositions à coordonner, en modifier la rédaction en vue 
d'assurer la concordance et d'en unifier la terminologie. » 

CHAPITRE III. 

Disposition commune. 

Art. 8. 

La présente loi entre en viqueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge. 

Donné à Bruxelles. le 3 octobre 1966. 

worden beschouwd en op voorwaarde dat de werkgever de 
werknemer binnen dertig dagen na de aanvraag niet her­ 
plaatst heeft. 

§ 8. - Het lid dat in overtreding van de bepalingen 
van § 3 is ontslagen en in de onderneming herplaatst 
wordt, herneemt zijn mandaat. » 

Art. 6. 

§ 1. - ln artikel 1, § 4. h, eerste lid, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1957 en 28 januari 
1963, worden de woorden « de toepassing van deze para­ 
graaf en van haar uitvoeringsbesluiten» vervangen door 
de woorden « de toepassing van deze paragraaf, van arti­ 
kel 1 bis en van hun uitvoeringsbesluiten ». 

§ 2. - In artikel l, § 4, h, tweede lid, Z0, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1957 en 28 januari 
1963, worden de woorden « bij Iittera e » vervangen door 
de woorden « bij artikel 1 bis, § 2 ». 

§ 3. - ln artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet. gewij­ 
zigd bij de wet van 17 juli 1957, worden de woorden « bij 
artikel 1 » vervangen door de woorden « bij artikel I en 
!bis». 

Art. 7. 

Een artikel 13, luidend als volgt, wordt ingevoegd in 
dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1957 en 
28 januari 1963 : 

« Art. 13. - De Koning kan de bepalingen van deze 
wet coördineren. Daartoe kan Hij : 

l° de volgorde, de nummering van de te coördineren 
bepalingen en, in het algemeen, de teksten naar de vormen 
wijzigen; 

Z0 de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren 
bepalingen met de nieuwe nummering overeenbrengen; 

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen welke in 
de te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan 
wijzigen ten einde ze onderling te doen overeenstemmen 
en eenheid in de terminologie te brengen. » 

HOOFDSTUK III. 

Gemeenschappelijke bepaling. 

Art. 8. 

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Gegeven te Brussel, 3 oktober 1966. 
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